
QUICK DETACH SCOPE RINGS - TALLEY 30MM LOW MATTE BLUE
RINGS

Fast Steel Levers

Include precision machined, QD levers for fast, easy scope installation and
removal, plus button-head screws for optional fixed ring application if desired.

Attributes

Name: TALLEY 30MM LOW MATTE BLUE RINGS
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874025301
Mfr. No.: 600003
Finish: Matte Blue
Height: .300''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Low
Style: Quick-Release Rings
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 876430003047

Item details

Made in USA
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QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW
MATTE BLUE RINGS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du die QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW MATTE BLUE RINGS erworben hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße Verwendung, Installation und
Entsorgung des Produkts sicherzustellen. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du die
ZielfernrohrRinge sicher und effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit deinem Feuerwaffe und Zielfernrohr kompatibel sind.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere die ZielfernrohrRinge an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion und Beschädigung zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, stelle die Nutzung des Produkts sofort ein und suche Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationsvorkehrungen

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die ZielfernrohrRinge installierst oder
entfernst.
Verwende geeignete Werkzeuge, um zu vermeiden, dass die Schrauben oder die ZielfernrohrRinge
während der Installation beschädigt werden.

Verwendungsvorkehrungen

Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für das Zielfernrohr bei der Verwendung der Ringe.
Vermeide übermäßige Kraft beim Festziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr sicher
montiert bleibt.

Entsorgungsvorkehrungen

Entsorge beschädigte oder abgenutzte ZielfernrohrRinge gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Bereite deine Ausrüstung vor

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in sicherer Position ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers, der für die
bereitgestellten Schrauben geeignet ist.

Befestige die Basis

Positioniere die TalleyBasen auf deiner Feuerwaffe gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Sichere die Basen mit den entsprechenden Schrauben und stelle sicher, dass sie fest angezogen sind.

Installiere die ZielfernrohrRinge

Lege das Zielfernrohr in die Ringe und richte es nach deinem bevorzugten Augenabstand aus.
Schließe die Ringe vorsichtig um das Zielfernrohr, wobei du darauf achtest, dass es zentriert ist.

Sichere die Ringe

Ziehe die Schrauben mit Knopfkopf fest, um das Zielfernrohr an seinem Platz zu sichern. Achte darauf,
nicht zu fest anzuziehen.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr eben und richtig ausgerichtet ist.

Endkontrolle

Überprüfe nach der Installation die Festigkeit aller Schrauben und stelle sicher, dass das Zielfernrohr
sicher ist, bevor du deine Feuerwaffe verwendest.

Nutzungshinweise

Gehe immer sicher mit deiner Feuerwaffe um und befolge alle geltenden Gesetze und Vorschriften.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge und das Zielfernrohr auf Anzeichen von Bewegung oder
Lockerung.
Wenn du Probleme bemerkst, entferne das Zielfernrohr und überprüfe die Ringe auf Beschädigungen oder
Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Wenn die ZielfernrohrRinge das Ende ihres Lebenszyklus erreicht haben oder über Reparatur hinaus
beschädigt sind, entsorge sie verantwortungsbewusst.
Überprüfe die örtlichen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung, einschließlich
Recyclingmöglichkeiten.
Entsorge sie nicht im regulären Müll; suche bei Bedarf nach speziellen Entsorgungsstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit den QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY
30MM LOW MATTE BLUE RINGS wende dich bitte an die vom Hersteller oder Einzelhändler bereitgestellten
Kontaktdaten.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner
ZielfernrohrRinge gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit priorisierst.



QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW
MATTE BLUE RINGS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW MATTE BLUE RINGS. This
guide provides essential safety instructions to ensure the proper use, installation, and disposal of the product. Please
read this document carefully to understand how to use the scope rings safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your firearm and scope.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage.
Store the scope rings in a dry, cool place to prevent corrosion and damage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you notice any defects or issues, stop using the product immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions

Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the scope rings.
Use appropriate tools to avoid damaging the screws or the scope rings during installation.

Usage Precautions

Do not exceed the recommended weight limit for the scope when using the rings.
Avoid applying excessive force when tightening the screws to prevent damage.
Regularly check the tightness of the screws to ensure the scope remains securely mounted.

Disposal Precautions

Dispose of any damaged or worn scope rings in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Prepare Your Equipment

Ensure your firearm is unloaded and in a safe position.
Gather the necessary tools, including a screwdriver suitable for the screws provided.

Attach the Base

Position the Talley bases on your firearm according to the manufacturer's guidelines.
Secure the bases using the appropriate screws, ensuring they are tightly fastened.

Install the Scope Rings

Place the scope into the rings and align it according to your preferred eye relief.
Gently close the rings around the scope, ensuring it is centered.

Secure the Rings

Tighten the buttonhead screws to secure the scope in place. Be careful not to overtighten.
Doublecheck that the scope is level and properly aligned.

Final Check

Once installed, check the tightness of all screws and ensure the scope is secure before using your
firearm.

Usage Guidelines

Always handle your firearm safely, following all applicable laws and regulations.
Regularly inspect the scope rings and the scope for any signs of movement or loosening.
If you notice any issues, remove the scope and inspect the rings for damage or wear.

Disposal Instructions
When the scope rings reach the end of their life cycle or are damaged beyond repair, dispose of them
responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods, including recycling options.
Do not discard in regular trash; seek out specialized disposal facilities if necessary.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW MATTE
BLUE RINGS, please refer to the contact information provided by the manufacturer or retailer.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your scope rings. Thank you for
prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
ANILLAS DE VISOR QUICK DETACH TALLEY 30MM
BAJAS ACABADO AZUL MATE

Introducción
Gracias por adquirir las ANILLAS DE VISOR QUICK DETACH TALLEY 30MM BAJAS ACABADO AZUL MATE. Esta
guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad para asegurar el uso, instalación y disposición adecuada del
producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente para entender cómo usar las anillas de forma segura y
efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las anillas de visor sean compatibles con tu arma de fuego y visor.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y uso.
Inspecciona regularmente las anillas de visor en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena las anillas en un lugar seco y fresco para prevenir la corrosión y el daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Si notas algún defecto o problema, deja de usar el producto de inmediato y busca asistencia.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Precauciones de Instalación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar las anillas de visor.
Usa herramientas adecuadas para evitar dañar los tornillos o las anillas de visor durante la instalación.

Precauciones de Uso

No excedas el límite de peso recomendado para el visor al usar las anillas.
Evita aplicar fuerza excesiva al apretar los tornillos para prevenir daños.
Verifica regularmente la firmeza de los tornillos para asegurar que el visor permanezca montado de
manera segura.

Precauciones de Disposición

Desecha cualquier anilla de visor dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Prepara tu Equipo

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y en una posición segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado para los tornillos
proporcionados.

Adjunta la Base

Coloca las bases Talley en tu arma de fuego de acuerdo con las directrices del fabricante.
Asegura las bases usando los tornillos apropiados, asegurándote de que estén bien ajustados.

Instala las Anillas de Visor

Coloca el visor dentro de las anillas y alinéalo de acuerdo con tu distancia de ojo preferida.
Cierra suavemente las anillas alrededor del visor, asegurándote de que esté centrado.

Asegura las Anillas

Aprieta los tornillos de cabeza de botón para asegurar el visor en su lugar. Ten cuidado de no apretar
en exceso.
Verifica que el visor esté nivelado y correctamente alineado.

Verificación Final

Una vez instalado, revisa la firmeza de todos los tornillos y asegúrate de que el visor esté seguro antes
de usar tu arma de fuego.

Directrices de Uso

Siempre maneja tu arma de fuego de manera segura, siguiendo todas las leyes y regulaciones aplicables.
Inspecciona regularmente las anillas de visor y el visor en busca de signos de movimiento o aflojamiento.
Si notas algún problema, quita el visor y revisa las anillas en busca de daños o desgaste.

Instrucciones de Disposición
Cuando las anillas de visor lleguen al final de su ciclo de vida o estén dañadas más allá de la reparación,
deséchalas de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para métodos de disposición adecuados, incluyendo opciones de reciclaje.
No las descartes en la basura regular; busca instalaciones de disposición especializadas si es necesario.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con las ANILLAS DE VISOR QUICK DETACH TALLEY
30MM BAJAS ACABADO AZUL MATE, por favor consulta la información de contacto proporcionada por el
fabricante o minorista.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus anillas de visor. Gracias
por priorizar la seguridad y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES COLLIERS
DÉMONTAGE RAPIDE TALLEY 30MM BAS FINI MAT
BLEU

Introduction
Merci d'avoir acheté les COLLIERS DÉMONTAGE RAPIDE TALLEY 30MM BAS FINI MAT BLEU. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation, une installation et une élimination appropriées
du produit. Veuillez lire ce document attentivement pour comprendre comment utiliser les colliers de lunette en toute
sécurité et efficacement.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les colliers de lunette sont compatibles avec votre arme à feu et votre lunette.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez régulièrement les colliers de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez les colliers de lunette dans un endroit sec et frais pour éviter la corrosion et les dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement d'utiliser le produit et demandez de
l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Précautions d'Installation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer les colliers de lunette.
Utilisez des outils appropriés pour éviter d'endommager les vis ou les colliers de lunette lors de
l'installation.

Précautions d'Utilisation

Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour la lunette lorsque vous utilisez les colliers.
Évitez d'appliquer une force excessive lors du serrage des vis pour prévenir les dommages.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis pour vous assurer que la lunette reste solidement fixée.

Précautions d'Élimination

Éliminez tout collier de lunette endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Préparez Votre Équipement

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et en position sûre.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un tournevis adapté aux vis fournies.

Fixez la Base

Positionnez les bases Talley sur votre arme à feu selon les directives du fabricant.
Fixez les bases à l'aide des vis appropriées, en vous assurant qu'elles sont bien serrées.

Installez les Colliers de Lunette

Placez la lunette dans les colliers et alignezla selon votre distance de vision préférée.
Fermez doucement les colliers autour de la lunette, en veillant à ce qu'elle soit centrée.

Sécurisez les Colliers

Serrez les vis à tête bouton pour maintenir la lunette en place. Faites attention à ne pas trop serrer.
Vérifiez que la lunette est de niveau et correctement alignée.

Vérification Finale

Une fois installés, vérifiez le serrage de toutes les vis et assurezvous que la lunette est sécurisée avant
d'utiliser votre arme à feu.

Directives d'Utilisation

Manipulez toujours votre arme à feu en toute sécurité, en respectant toutes les lois et réglementations
applicables.
Inspectez régulièrement les colliers de lunette et la lunette pour détecter tout signe de mouvement ou de
desserrage.
Si vous remarquez des problèmes, retirez la lunette et inspectez les colliers pour détecter des dommages ou
une usure.

Instructions d'Élimination
Lorsque les colliers de lunette atteignent la fin de leur cycle de vie ou sont endommagés audelà de toute
réparation, éliminezles de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées, y compris les options de
recyclage.
Ne jetez pas dans les ordures ordinaires ; recherchez des installations d'élimination spécialisées si
nécessaire.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant les COLLIERS DÉMONTAGE RAPIDE TALLEY 30MM
BAS FINI MAT BLEU, veuillez vous référer aux informations de contact fournies par le fabricant ou le détaillant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos colliers de lunette.
Merci de donner la priorité à la sécurité et à la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de
l'UE.



QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW
MATTE BLUE RINGS Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver acquistato i QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW MATTE BLUE RINGS. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso, un'installazione e uno smaltimento appropriati
del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento per comprendere come utilizzare in modo sicuro
ed efficace gli anelli per cannocchiale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che gli anelli per cannocchiale siano compatibili con la propria arma da fuoco e cannocchiale.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Ispezionare regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Conservare gli anelli in un luogo asciutto e fresco per prevenire la corrosione e i danni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Se si notano difetti o problemi, interrompere immediatamente l'uso del prodotto e richiedere assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere gli anelli per cannocchiale.
Utilizzare strumenti appropriati per evitare di danneggiare le viti o gli anelli durante l'installazione.

Precauzioni per l'Uso

Non superare il limite di peso raccomandato per il cannocchiale quando si utilizzano gli anelli.
Evitare di applicare una forza eccessiva durante il serraggio delle viti per prevenire danni.
Controllare regolarmente la tenuta delle viti per garantire che il cannocchiale rimanga saldamente
montato.

Precauzioni per lo Smaltimento

Smaltire eventuali anelli per cannocchiale danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Verificare le opzioni di riciclaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passi per l'Installazione



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparare l'Attrezzatura

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in una posizione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari, inclusa una vite a croce adatta per le viti fornite.

Fissare la Base

Posizionare le basi Talley sulla propria arma secondo le linee guida del produttore.
Fissare le basi utilizzando le viti appropriate, assicurandosi che siano ben serrate.

Installare gli Anelli per Cannocchiale

Posizionare il cannocchiale negli anelli e allinearlo secondo il proprio comfort visivo.
Chiudere delicatamente gli anelli attorno al cannocchiale, assicurandosi che sia centrato.

Fissare gli Anelli

Serrare le viti a testa a bottone per fissare il cannocchiale in posizione. Fare attenzione a non serrarle
eccessivamente.
Controllare che il cannocchiale sia livellato e correttamente allineato.

Controllo Finale

Una volta installati, controllare la tenuta di tutte le viti e assicurarsi che il cannocchiale sia sicuro prima
di utilizzare l'arma.

Linee Guida per l'Uso

Maneggiare sempre l'arma da fuoco in modo sicuro, seguendo tutte le leggi e normative applicabili.
Ispezionare regolarmente gli anelli e il cannocchiale per eventuali segni di movimento o allentamento.
Se si notano problemi, rimuovere il cannocchiale e ispezionare gli anelli per danni o usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando gli anelli per cannocchiale raggiungono la fine del loro ciclo di vita o sono danneggiati oltre la
riparazione, smaltirli in modo responsabile.
Verificare le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati, comprese le opzioni di riciclaggio.
Non gettare nei rifiuti normali; cercare strutture di smaltimento specializzate se necessario.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza o supporto relativo ai QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW
MATTE BLUE RINGS, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal produttore o dal rivenditore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire l'uso sicuro ed efficace degli anelli per cannocchiale.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE.



QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW
MATTE BLUE RINGS Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW MATTE BLUE RINGS. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie,
instalację i utylizację produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i
skutecznie korzystać z pierścieni celowniczych.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pierścienie celownicze są kompatybilne z Twoją bronią i lunetą.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj pierścienie celownicze pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj pierścienie celownicze w suchym i chłodnym miejscu, aby zapobiec korozji i uszkodzeniom.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast przestań używać produktu i poszukaj pomocy.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Środki Ostrożności przy Instalacji

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem pierścieni celowniczych.
Używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzenia śrub lub pierścieni celowniczych podczas
instalacji.

Środki Ostrożności podczas Użytkowania

Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla lunety podczas korzystania z pierścieni.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas dokręcania śrub, aby zapobiec uszkodzeniu.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub, aby upewnić się, że luneta jest prawidłowo zamocowana.

Środki Ostrożności przy Utylizacji

Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte pierścienie celownicze zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź opcje recyklingu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Przygotuj Swoje Narzędzia

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznej pozycji.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt odpowiedni do dostarczonych śrub.

Przymocuj Bazę

Umieść bazy Talley na swojej broni zgodnie z wytycznymi producenta.
Zabezpiecz bazy przy użyciu odpowiednich śrub, upewniając się, że są mocno dokręcone.

Zainstaluj Pierścienie Celownicze

Umieść lunetę w pierścieniach i wyrównaj ją zgodnie z preferowanym ustawieniem na oczy.
Ostrożnie zamknij pierścienie wokół lunety, upewniając się, że jest wyśrodkowana.

Zabezpiecz Pierścienie

Dokręć śruby z główką przyciskową, aby zabezpieczyć lunetę na miejscu. Uważaj, aby nie dokręcać
zbyt mocno.
Sprawdź, czy luneta jest pozioma i prawidłowo wyrównana.

Ostateczna Kontrola

Po zainstalowaniu sprawdź dokręcenie wszystkich śrub i upewnij się, że luneta jest bezpieczna przed
użyciem broni.

Wytyczne dotyczące Użytkowania

Zawsze obsługuj swoją broń w sposób bezpieczny, przestrzegając wszystkich obowiązujących przepisów i
regulacji.
Regularnie sprawdzaj pierścienie celownicze oraz lunetę pod kątem jakichkolwiek oznak ruchu lub luzowania.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy, usuń lunetę i sprawdź pierścienie pod kątem uszkodzeń lub zużycia.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Gdy pierścienie celownicze osiągną koniec swojego cyklu życia lub są uszkodzone beyond repair, utylizuj je
odpowiedzialnie.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące odpowiednich metod utylizacji, w tym opcje recyklingu.
Nie wyrzucaj do zwykłych śmieci; poszukaj specjalistycznych obiektów do utylizacji, jeśli to konieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia związanych z QUICK DETACH SCOPE
RINGS TALLEY 30MM LOW MATTE BLUE RINGS, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
dostarczonymi przez producenta lub sprzedawcę.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewnia bezpieczne i skuteczne użytkowanie
pierścieni celowniczych. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i zgodności z unijną regulacją o
ogólnym bezpieczeństwie produktów.



QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW
MATTE BLUE RINGS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW MATTE BLUE RINGS tuotteen. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen käytön, asennuksen ja hävittämisen.
Lue tämä asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi, miten kiikarirenkaat voidaan käyttää turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiikarirenkaat ovat yhteensopivia aseesi ja kiikarisi kanssa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä kiikarirenkaat kuivassa ja viileässä paikassa korroosion ja vaurioiden estämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta tuotteen käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Asennusvarotoimet

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiikarirenkaiden asentamista tai poistamista.
Käytä sopivia työkaluja, jotta et vahingoita ruuveja tai kiikarirenkaiden osia asennuksen aikana.

Käyttövarotoimet

Älä ylitä suositeltua painorajaa kiikarin käytössä renkaiden kanssa.
Vältä liiallista voimaa ruuvien tiukentamisessa vaurioiden estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus varmistaaksesi, että kiikari pysyy tukevasti kiinnitettynä.

Hävittämisvarotoimet

Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kiikarirenkaat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysmahdollisuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet
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Valmistele varusteesi

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli, joka sopii mukana oleviin ruuveihin.

Kiinnitä perusta

Aseta Talleyperustat aseesi päälle valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kiinnitä perustat sopivilla ruuveilla varmistaen, että ne ovat tiukasti kiinni.

Asenna kiikarirenkaat

Aseta kiikari renkaisiin ja kohdistaa se haluamaasi silmän etäisyyteen.
Sulje varovasti renkaat kiikarin ympärille varmistaen, että se on keskitetty.

Varmista renkaat

Tiukennna nappipäiset ruuvit kiinnittääksesi kiikarin paikalleen. Ole varovainen, ettei ruuveja tiukenneta
liikaa.
Tarkista, että kiikari on tasossa ja oikein kohdistettu.

Lopullinen tarkistus

Kun asennus on valmis, tarkista kaikkien ruuvien tiukkuus ja varmista, että kiikari on turvallisesti
kiinnitetty ennen aseen käyttöä.

Käyttöohjeet

Käsittele asettasi aina turvallisesti noudattaen kaikkia soveltuvia lakeja ja sääntöjä.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat ja kiikari merkkejä liikkumisesta tai löystymisestä.
Jos huomaat ongelmia, poista kiikari ja tarkista renkaat vahinkojen tai kulumisen varalta.

Hävittämisohjeet
Kun kiikarirenkaat saavuttavat käyttöikänsä loppupään tai ovat vaurioituneet korjaamattomasti, hävitä ne
vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säännöt asianmukaisista hävittämismenetelmistä, mukaan lukien kierrätysmahdollisuudet.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin; etsi erikoistuneita hävittämislaitoksia tarvittaessa.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW MATTE BLUE
RINGS tuotteen osalta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Seuraamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa kiikarirenkaiden turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
asetat turvallisuuden ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen noudattamisen etusijalle.



QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW
MATTE BLUE RINGS Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har köpt QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW MATTE BLUE RINGS. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt användning, installation och avfallshantering av
produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant för att förstå hur du använder kikarsiktesringar på ett säkert och
effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att kikarsiktesringarna är kompatibla med ditt vapen och kikarsikte.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för tecken på slitage eller skador.
Förvara kikarsiktesringarna på en torr och sval plats för att förhindra korrosion och skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Om du märker några defekter eller problem, sluta genast använda produkten och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationsåtgärder

Se till att vapnet är avlastat innan du installerar eller tar bort kikarsiktesringarna.
Använd lämpliga verktyg för att undvika att skruvarna eller kikarsiktesringarna skadas under
installationen.

Användningsåtgärder

Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för kikarsiktet när du använder ringarna.
Undvik att applicera överdrivet tryck när du drar åt skruvarna för att förhindra skador.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning för att säkerställa att kikarsiktet förblir ordentligt
monterat.

Avfallsåtgärder

Kassera eventuella skadade eller slitna kikarsiktesringar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg
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Förbered din utrustning

Se till att ditt vapen är avlastat och i en säker position.
Samla de nödvändiga verktygen, inklusive en skruvmejsel som passar till de medföljande skruvarna.

Fäst basen

Placera Talleybaserna på ditt vapen enligt tillverkarens riktlinjer.
Säkra baserna med de lämpliga skruvarna och se till att de är ordentligt åtdragna.

Installera kikarsiktesringarna

Placera kikarsiktet i ringarna och justera det enligt din föredragna ögonavstånd.
Stäng försiktigt ringarna runt kikarsiktet och se till att det är centrerat.

Säkra ringarna

Dra åt skruvarna för att säkra kikarsiktet på plats. Var försiktig så att du inte drar åt för hårt.
Kontrollera att kikarsiktet är i nivå och korrekt justerat.

Slutlig kontroll

När installationen är klar, kontrollera åtdragningen av alla skruvar och se till att kikarsiktet är säkert
innan du använder ditt vapen.

Användningsriktlinjer

Hantera alltid ditt vapen på ett säkert sätt och följ alla tillämpliga lagar och förordningar.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna och kikarsiktet för tecken på rörelse eller lossning.
Om du märker några problem, ta bort kikarsiktet och inspektera ringarna för skador eller slitage.

Avfallsinstruktioner
När kikarsiktesringarna når slutet av sin livscykel eller är skadade bortom reparation, kassera dem på ett
ansvarsfullt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekta avfallshanteringsmetoder, inklusive återvinningsalternativ.
Släng inte i vanligt avfall; leta efter specialiserade avfallshanteringsanläggningar om det behövs.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support relaterad till QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW
MATTE BLUE RINGS, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av tillverkaren eller
återförsäljaren.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina
kikarsiktesringar. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.



Návod k bezpečnostním pokynům pro QUICK
DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW MATTE
BLUE RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW MATTE BLUE RINGS. Tento
návod poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění správného použití, instalace a likvidace produktu.
Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste pochopili, jak bezpečně a efektivně používat kroužky na
puškohled.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly kroužky na puškohled kompatibilní s vaším palným zbraní a puškohledem.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Pravidelně kontrolujte kroužky na puškohled na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ukládejte kroužky na puškohled na suchém a chladném místě, aby se předešlo korozi a poškození.
Držte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte produkt používat a vyhledejte pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Opatření při instalaci

Zajistěte, aby byla palná zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním kroužků na puškohled.
Používejte vhodné nástroje, abyste se vyhnuli poškození šroubů nebo kroužků na puškohled během
instalace.

Opatření při používání

Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro puškohled při používání kroužků.
Vyhněte se aplikaci nadměrné síly při utahování šroubů, aby nedošlo k poškození.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů, abyste zajistili, že puškohled zůstává bezpečně namontován.

Opatření při likvidaci

Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované kroužky na puškohled v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace.

Pokyny pro instalaci a použití

Kroky instalace
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Připravte své vybavení

Zajistěte, aby byla vaše palná zbraň vybitá a v bezpečné poloze.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně šroubováku vhodného pro dodané šrouby.

Připevněte základnu

Umístěte základny Talley na vaši palnou zbraň podle pokynů výrobce.
Zajistěte základny pomocí vhodných šroubů a ujistěte se, že jsou pevně utažené.

Nainstalujte kroužky na puškohled

Umístěte puškohled do kroužků a nastavte ho podle preferované vzdálenosti od oka.
Jemně uzavřete kroužky kolem puškohledu, abyste zajistili, že je vycentrován.

Zajistěte kroužky

Utáhněte šrouby s kulovou hlavou, abyste zajistili puškohled na místě. Buďte opatrní, abyste
nepřetahovali.
Dvakrát zkontrolujte, že je puškohled vyrovnaný a správně zarovnaný.

Konečná kontrola

Jakmile je instalováno, zkontrolujte utažení všech šroubů a ujistěte se, že je puškohled bezpečně
namontován před použitím vaší palné zbraně.

Pokyny pro použití

Vždy zacházejte se svou palnou zbraní bezpečně, v souladu se všemi platnými zákony a předpisy.
Pravidelně kontrolujte kroužky na puškohled a puškohled na jakékoli známky pohybu nebo uvolnění.
Pokud si všimnete jakýchkoli problémů, odstraňte puškohled a zkontrolujte kroužky na poškození nebo
opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Když kroužky na puškohled dosáhnou konce své životnosti nebo jsou poškozené, likvidujte je odpovědně.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace, včetně možností recyklace.
Nevyhazujte do běžného odpadu; pokud je to nutné, vyhledejte specializované zařízení pro likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se QUICK DETACH SCOPE RINGS TALLEY 30MM LOW
MATTE BLUE RINGS se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté výrobcem nebo prodejcem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich kroužků na
puškohled. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.


